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E L Ő F I Z E T É S I ÁR: 
Egésr évre . . . 4 f r t . 
Félévre . . . . 2 f r t . 
Nedved évre . . . 1 fr t . 

M E G J E L E N 
m i n d e n v a s á r n a p . 

E UD HT.PIIPTTIÍ résrét illető 
kttsleményeR a szerkesito-
•éghee, a pénzküldemények 

pedig a kiadó-hivatalhoe 
küldendők. 

SZENTE 
H I R D E T É S I ARAK: 

3 hasábos úrért egy 
szeri hirdetésnél 18 kr., 2 
hasábosért 12 kr., 1 h a s i 

bősért 6 kr. számíttat ik. 

N Y I L T T É R 
minden egyes sora 15 kr. 

BÉLYEGDÍJ 
minden beiktatásnál 30 kr. 

A társulati kölcsön. 
A bökény mindszent tiszaszabályozási tár-

sulat 356 ezer frt. kölcsön fölvételét elhatározta. 
Zajos, hosszantartó vita közt' lett e határozat 
meghozva. 

Ezen elhatárbzás mindnyájonkat érdeklő 
nagy fontosságit dolo^, megérdemli, sőt a *köl-
csön felvételével szemben kifejezésre talált állás-
pont mulhatlanul megköveteli, hogy a megtör-

.t, solak által kárhoztatott eseményhez mi is 
Í /zóljunk e helyen, hol örökké sürgetve 

tgriffnogy tenni kell valamit, tenni mindent 
amit lehet és nem mulasztani semmit amit e 
vidék meg védelmezése megkövetel. 

A teendők között első helyen a kölcsön 
felvételét sürgettük, s igy csak helyeselni tudjuk 
a társulat elhatázozását, s midőn e pillanatban 
ezen elhatározásról emlékezünk meg, ezt nem 
azért tesszik, hogy egy szóval mi is járuljunk 
a több oldalról nyilvánuló helyesléshez; de 
hogy ellensúlyozzuk a tagadók által a társulati 
gyűlésen felhozott ellen érveket, melyek nép-
szerűek és tetszetősek. 

Szólunk; mert 356 ezer frt. kölcsön felvé-
telét még egyhangú határozat mellett is indo-
kolni kell. Kiknek kölcsön nem kell, azt mond-
ják, hogy a társulat most is adóságban van, az 
ártérfejlesztés még mindig nem eszközöltetett, a 
mostani ártérbirtokosság nem birja meg a ter-
het, a teherviselési kulcs még mindig nincs 
megállapítva. Hagyjuk gátainkat ugy mint van, 
opponáljunk a kormánynyal, hogy ez ne nézze 
állapotainkat, hanem segítsen rajtunk. 

Ez előtt egy évvel igy beszéltek Szegeden. 
— És ezen beszédek gyászos eredménye ma a 
romba dőlt S z e g e d . Szeged egyes polgárainak 
kinos emlékeit képezhetik ma, ezen akkor hatá-
sos, népszerű beszédek. 

Nem uraim! a veszedelem ugy is küszö-
bünkön van, nem kell fejünkre hivni az isten-
nek haragját! 356 ezer frt. kölcaönterhét szépen 
kiheverjük; de-vgy katasztrófával sújtott Szentes 
romjain ezren és ezren koldusán hullatnának 
könyűket. 

Azt mondják, hogy nem kell kölcsön; mert 
úgyis nyakig adóságban vau a társulat. — Eb-
ből a kölcsönből, mely olcsó kamat, mellett lesz 
adva a társulatoknak, a társulat megfizeti na-
gyobb kamatú adóságait. — Ez nyereség. Nem 
kell kölcsön; mert nincs még kifejlesztve az ártér. 
— Épen ezért kell kölcsön, hogy pénzhez jus-
son a társulat és fejleszthesse az ártért s hozza 
el minél hamarébb a társulatra a várva várt 
napot, midőn törvényszerűig köteleztetik min-
denki arra, hogy a gát léte által élvezett ha-
szon arányában járuljon a gát föntartás költ-
ségeihez. Hiszen azt mindenki belátja, hogy az 
ártérfejlesztést, valamint azon égető bajt, hogy a 
nagy mentesítési költséggel terhelt földek vala-
hára megszabadhassanak állandóan fakadó vi-
zektől, költség nélkül orvosolni nem lehet. Azt, 
hogy az ártér fejlesztve legyen s ezzel egyide-
üleg a haszon arányú teher viselési kulcs meg-
állspitassék és hogy tervszerű belvizszabályo-
zási műveletekkel földiéin1; a fakadó vizektől 
megszabadhassanak, minden ártérbirtokos kí-
vánja. Igen, de ez költséget kíván. S ki tartja 
azt most helyesebbnek, hogy kölcsön helyett 
ez az összeg kirovás utján fedeztessék. 

A lakosság és épen a földjének semmi 
hasznát nem vette ártér birtokosaiig adóképessége 
ki van merülve. — Ezekre nézve tehát azt 
hisszük, hogy előnyösebi) ha szükségeit hosszú 
lejáratú, olcsó kölcsönnel, fedezi mint kirovással; 
mert egyiket vagy másikat tenni kell. 

A törvény ugyanis kötelességévé teszi min-

Bérmentetlen levelek n * a 
fogadtatnak el. 

den társuletnak, hogy gátjait folytonossan jó 
karban tartsa, s ha ezt a társulat bármely ok-
nál fogva nem akarja, az emiitett törvény a 
kormánynak teszi kötelességévé a gátaknak ki-
javíttatását. Igy tehát kitérés nincs; mert ha 
magunk nem teszünk meg védbiztonságunk ér-
dekében inendent, ezt meg teszi a kormány. 
Most már az a kérdés, hogy egy társulatra 
nézve az-e az előnyösebb, hogy ha önmaga tesz 
meg önmagáért amit lehet, amit szükség vagy 
visszavonás által magára hivja?avkormány be-
avatkozását. — Az első mindenesetre elönyö-
sebb ; mert; ha «z ember maga teszi meg köte-
lességét, ez esetben kiválaszthatja és ki is választja a 
legalkalmasabb időt a munkáltatásra é̂ŝ jj kap 
olcsóért jó munkát s ha az államra hagyja, ez 
nem fog alkalmas időre, olcsó napszámra várni, 
hanem dolgoztat költséges állami mérnökök fel-
felügyelete mellett s a munka befejeztével be-
nyújtja a társulatnak a számlát, s ha nincs pénz 
vagy nem akar a társulat fizetni, akkor 'exec-
váltat a kormány. 

Aki javát akarja önmagának.'raintjtársulati 
tagnak, az nem akarhatja a társulat j ügyét a 
kormány beavatkozására kényszeríteni. 

S annak a minden áron való opponálásnak 
nagyou szomorú csalódás lehet a vége. 

„Opponáljunk a kormánynyal,44 ^ mondá 
egy társulati tag. 

Erre még most is cseng fülünkbe az ész-
szerűségnek ama erős meggyőző hangja, melyen 
városunk polgármestere ragyogó szép beszédé-
ben válaszolt. „En nent a kormánynyal akatok 
opponálni, hanem a Tisza és 4 Körös árjával, 
mely a tavaszszal ismét eljöhet, ^hogy rommá 
temesse városunkat.*4 

Igen, nekünk a Tisza;és>Körössel kell op-
ponálnunk minden erőnkből, minden áron. 

T Á R C A . 

A m a i é l e t . 
— R E G É N Y . — 

Irta: S. F. 
Júlia menekül. 

Júlia élete, egy bolygónak pillanatnyi megállapodása 
volt a várháti uradalomban, Ezen a végletekből alkotott 
lelkületű lény, pillanatra, pár napig boldog volt Qyurka 
báró oldala mellett, elseéditettc a fény és tisztelet, mely itt 
körülvette és midőn ezzel betelt, kezdte unni a pusztai 
életet. A fővárosi, zajos élet leginkább harmóniáit lel 
küietéve!; idő vágyott vissza. Azonban a báró felvi-
lágosítás hogy Pestre nem mehetnek; mert a törvény-
nek keze ott nyomban utoléri őket. 

Júlia egy ily eszmeváltás alkalmával megkér 
dezte Qyurka bárót, hogy tud e ez valamit Endre Bé 
Iáról. 

Gyurka bárót nem lepte meg ez a kérdés, sőt 
bámulta Júliának végtelen könnyelműségét, ki Pestről 
elszökött, ott hagyta Endre Bélát, kit szeretett és két 
hónapig mit sem látszott tudni előbbi környezetéről, 
szüleiről és kedveséről. Folytonosan jó kedvet, meg-
tlégedést, boldogságot mutatott. 

Endre Bélát, mondá a báró, 3 évre elzárták 
a harmincezer frt elsikkasztásának bűnrészessége miatt. 

— De hiszen ő ebben ártatlan, mondá megdöb-
beave Júlia, rózsás, mosolygó arca elsápadt. 

— Nos és mit törődüok mi ezzel? mondá a báró: 
jobban van ea igy, mintha önt zárták volna el. 

Júlia arca verejtékezett 0 gondolatra; ő, akinek 
lelke örökké menni, látni vágyott, bebörtönöztessék. 
— De hát adjuk vi&iza a pénzt Sarró Tamásnak és 
legyen *zabad Béla. 

Gyurka báró arcán kísérteties mosoly jelent meg 
e szóra. — „Legyen szabad Béla.1* Ez a gondolat 
akkor született meg Júlia lelkében, mikor már a báró 
bite szerint, Endre Béla meg volt mérgezve. 

— Az nem lehet, rázá a fejét Gyurka báró. 
— Es miért? 
— Mert a pénznek visszaadása kimenthetné talán 

Endre urat a börtönhői, de oda juttatná önt. 
— Igen, mondá Júlia ki sé gondolkozva; do az 

mégis borzasztóság, hogy egy ártatlan ember miattam 
üljön rabságot. 

— Ha az az ember szerette önt, akkor boldog 
nak tartja magát, hogy önért szenvedhet, s ha nem 
szerette, akk >r bűnhődjék, mert szerelmével ámította 
önt asszonyom. 

Júlia kissé gondolkozott a báró ezen mondása 
fölött: „Akit szeretünk, azért szívesen szenvédünk.u 

Ezt ugy találta, hogy helyesen van föltéve, „s ha nem 
szerette, akkor mint ámitót nincs miért sajnálni.u 

A viszonynak ily magyarázata rnegnyugtatá a 
szép nőt, mert nem gondolt saját hűtlenségéro; nem 
jutott eszébe, hogy akitől a szerelmi viszony szivosen 
tűrni parancsol, aziránt mély és tántorithatlan hűséggel 
tartozunk. Júlia az érem egyik oldalának szemlélésével 
rnegnyugtatá lelkét, s azután ismét vöszatért tárgyára, 
hogy unja ez egyszerű, néma pusztai életet. 

A báró megígérte neki, hogy Párizsba mennek 
lakni. 

A szép nő megnyugodott. Ez azon nap volt, 

mikor Cirus ur a mérgezési műtétet keresztülvive, haza 
érkezett Várhátra. 

Pár nap múlva mint láttak a báró Cirus úrral 
együtt Pestre ment. Júlia egyedül maradt. 

Tudjuk, hogy mi történt a báró és Cirus urrd. 
A szép nő semmi roszat nem sejtett, azon nap 
melyen a báró távozott, későn kelt. Tiz órakor csen-
gette be szobaleányát és reggelijét parancsolá be. 

Júlia két hónap alatt kész urnő^volt. Az urada-
lom összes személyzete előtt képes volt tekintélyét 
fenntartani, imponáló külsője, modora tiszteletet pa-
rancsolt mindenkinek, bár már a kastélyban kezdtek 
suttogni arról, hogy cz a nő a Uáróval uem törvénye® 
házasságban él. Júlia életéről azonban még nern tud-
tak semmit! Bandi és Cirus ur hallgattak, az első 
mert a báró könnyelműségének áldozatát látta a nő-
ben és Julcsája sorsa elnémította, a másik hallgatott, 
hogy egykor a titoktartás bérét joggal követelhesse. 

Es Júliát nem háborgatta a mult emiéke, bele 
élte magát szerepébe, Az uradalom tisztjei, kik két-
kedtek a báró és Júlia törvényes házassága felett, 
elhitették magokkai, hogy Júlia magasabb rangú csa-
lád gyermeke és a báró ugy szöktette meg. Ez a hit 
az uradalom tisztjei előtt kiválólag érdekessé tette a 
különben szép nőt, s őzen regényes izu érdeklődés 
Júlia iránti tisztelet éa hódolatban nyert kifejezést. 
A cselédség mivel sem törődött, Júlia elé^ szép volt, 
elég fényt fejtett ki, hogy szívesen lássák személyében 
a nagyságos báró ur angyali jóságú kedves feleségét. 

Júlia nem gondolt rá, hogy kiléte gondolkozás 
tárgyát képezheti, látta, hogy egyforma tiszteht, hó-
dolat veszi körül mindenfelől; nagyságos Asszonynak 



Í£Az. hogy ez nem pusztán a rét birtokos-
sá^. de édes mindnyájónk érdeke, hanem liát 
Kiirgtfni kell a rétbirtokosság érdekének előmoz-
dítását, s nem tagadni és opponálni; mert ezzel 

érdeke. 
Mig egyet ezen gyűlés után. Ma sokan azt 

mondják, hogy egy fillért rffcm szavaznak meg, 
mig a társulat vissza nem nyeri önkormányzási 
jogát. — Csak sajnálni tudjuk, hogy kik ezen 
föltételhez kötik a kölcsön megszavazása iránti 
szavazatukat, azoknak nem volt elég bátorságuk 
ezt a gyűlésen elmondani. 

Ott lett volna helye, S majd akkor a köz-
gyűlés meg beszélgette volna a kormánybiztos-
ság kérdését is. 

Egyébiránt, mi akik legtöbbet beszéltünk 
ezen kormánybiztosi kérdésről, nagyon rossz 
politikának és jgen veszélyes játéknak tartjuk, 
a kölcsön megszavazásának a kormány biztos-
sághoz való kötését; mert a kölcsön a társulat-
nak szavaztatik meg és nem a kormány biztos-
tosnak és akár önmaga akár kormánybiztos 
kormányozza a társulatnak ügyeit a kölcsönre 
minden képen szükség van, Azért a fördö lével 
nem kell kiönteni a gyermeket. Es helyesen 
tette a közgyűlés, hogy megszavazta a kölcsönt. 

© 

Levelezés. 
Arad, 1879. szept. 20. 

Joáchim és Brahms Áradon. 
Azon hir, hogy a hires hegedűkirály Joáchim és 

a classikns zongorista és zeneszerző Brahms, Aradra 
jönnek hangversenyezni, lázas forrongásba nozta vá 
rosunk zeneértő és műkedvelő lakosait. Valóban ne 
vezetes esoményt képez, ha egy provinciális várost, 
ily nagy művészek meglátogatnak, kik tudvalevőleg 
csak a fővárosokat szokták fölkeresni. 

A hangverseny f. hó 14 én a „fehér kereszt*4 

szálloda nagy termében tartatott meg. A műsorozat 
igen jól volt megválasztva s 7 számból állott. Joáchim 
hegedű játéka kritikán fölül áll; őt megbírálni nem, 
csakis magasztalni lehet. Midőn a nyirettyűt, melyben 
annyi varázserő lakik, kezeibe veszi, einémul a zsj a 
még a légy zsongása is hallhatóvá lesz. Nsgyszorű 
játékával a szó szoros értelmében elbűvölte hallgatóit; 
piánói. adagiói az aeolbáríát juttatja eszünkbe. Dalia 
mai oly tiszták, oly kirnondhatlan érzést gerjesztők, 
hogy ellenállhatlan vágyat érzünk átölelni azon cm 

rondója s vélnéd, hogy a menydörgés közeledik a 
legszabályszcrűbb crescendókban. Technikája bámula-
tos, s midőn a legnehezebb helyre jut, ekkor magas-
lik ki nagy művészete. Mintha négy külön hegedűn 
játszanának s mind a négy hang oly tiszta, hogy egy 

nem előre, hanem há t ra ha ladunk , s nem előre I p l e m i l e i s megirigyelhetné tőle. A legnehezebb hcljfe-
hanem hátra lesz mozdítva a rétbirtokosság'*ken játszva győzedelmeskedik, alig mozdul s épen ez 

az, mi Joáchimot a hegedű királyává teszi Egy Sza 
vazata birhat nagyobb technikával, de az a ^könnyű 
ség, az az elegantia, mely kizárólag csak jjoáchim tu-
lajdona hiányzik nála. 

Még Brahms zongora játékáról kell megemlé-
keznem. Brahms neve sem ismeretlen nyájas olvasóim 
előtt. Az ő zongora játékán melegség és baj ömlik el, 
nem erőlködik, nem k a p k o d , hanem szép felfogással 
s nemes Ízléssel párosítja játékát. Ellehet róla mon 
dani, hogy ciassikus stylben játszik. Mint zeneszerző 
is bemutatta magát, egy általa iit variáliót játszván, 
ine ly gazdag poesissal s na^y z e n e i gondolatokkal telve 
van. Hogy a közönség háladato* volt a nagy művészek 
iránt nem is kell mondanom. Volt lelkes éljenzés, taps s 
hiszem, hogy J>»áeliiui és Brahms kedv»* emlékkel 
váltak meg Arad város közönségétől. 

Sz. Nagy Sándor. 

Világ folyása. 
Bécs szerencsés, mert Európa mozgató 

ereje, a béke vagy háborúnak jelvénye lépett 
falai közé. — Hogy lépett be, mint barát vagy 
mint kutató elem, hogy az ő mély belátása 
itt is kiaknázza a népek vonzó vagy eltaszító 
érzelmeit? — Czélt ért! Az ezerek és ezerek 
csődülete és „hoch* kiáltásai elárasztották Európa 
sőt a világ minden zugát, ami eléggé tolmácsolja 
azt: hogy Bismarck herceg megjelenése Bécsben 
Markpoiitját képezi tgv európai ujfordulatuak. 
— De sarkpontját képezheti egyszersmint egy 
homály fedte azon diplomatikai álláspontnak is, 
mi talán évek során tog beköszönni, uiint üdítő, 
vagy iojtó levegő. 

Valóban elég lett volna már a fojtó leve-
gőből. — Hiszen cikázott a villám, dörgött s 
ütött, hörgött titánná elég ártatlan ember. — 
Mindezek kitisztíthatták volna már annyira a 
levegőt; hogy most már az üdítő levegő is be-
következhetne. — És ha azok, kik erre hivftt-
vák ugy foglalkoznának mint a lapok, különö-
sen magyar lapjaink foglalkoznak is, hogy Bis-
marck herceg bécsi barátságos megjelenése ez-
zel van össze kötve, uuy az emberiség szem-
pontjából hála kiséréndi választott útját, ellen-
ben az európai kárhozat nem fog késni. — 
Mert a sok a jóból is visszataszítóvá válik; 
mily keseredést szülhet a folytonos rosz. 

Engedjünk egyszer a jóhiszeműségnek, hi-
szen eleget éltünk az okadatolt rosz luszemű-
séggel, minek végre is mint mindennek véginek 
kell lenni. — Tegyük fel tehát; hogy ez utánna bert, ki ily magasztos, ábrándos érzelmeket képi-s nagy 

művészete által lelkünkbe önteni. Majd megcsendül1 forduló sa rkpon t a béke malasz t já t veszi h á n y 

adóul, mi egyrészt nagy Németország és tíio 
nárchiánk, másrészt Francia és Angolország, te-
hát a négy ország külügyérei közt ugyan egy 
időben történt. 

Egy harmadik összejövetel szintén készü-
lőben van, s ez a mostan Kopenhágában tar-
tózkodó muszka trónörökösnek célba vett ber-
lini látogatása lenjie. — Igaz, hogy ezen a ki-
békülésre célzó összejövetel eredetét nem a po-
litikai esemény képezi. — Személyes megsér-
tésnek barátságos helyrehozatalát idézné elő, 
miután — mint Kopenhágában e hirt terjesztik 
— a muszka trónörökös a néiuet trónörököstől 
lovagias elégtételt kért a muszka tábornokokra 
szórt guuykifejezései miatt. 

Ez lenne az achülesi sarkpont. — Korunk-
ban egészen szokatlan a királyi lovagias elég-
tétel, s épen e szempontból sok kétség van 
hozzá kötve, a mint kétséget szenved az is: 
hogy a legnagyobb német ellenszenvet muszka 
tróuörökös e mostani muszka és német irgal-
mak közt Berlint meglátogatandja. — De, hogy 
valami forongásnak kell lenni, az orloffi h e r e i -
nek hirtelen, Koppenhágába tett utazásából 
következhető. 

Áin vívjanak, — térjenek ők is le szoká-
saikból s lássák, hogy a szurony hegye szúr, u k ;rd 
éle vág, a puska csonkít, s mindegyiknek helyei 
fájdalmas sebeket ejtenek, sőt életet vesznek el. 
Vívjanak ők ketten, hiszen érettök milliók vív-
nak, pedig azok egymást előre meg sem sér-
tették, hogy elégtételt kérhessenek egymástól. 
Iia ők ketten vivnak, vivnak csupa ellenszenv-
ből, mig a milliók azt sem tudják, miért kell 
nekik vivni, s ahelyt, hogy szeldelik egymás 
nyakát, szivesebben ülnének hon szerény tüz-
helyöknél, a kard s puska helyett inkább szo-
rítanák markukba a kasza vagy kapa nyelét. 

Csak a muszka nihilistákról lehet az ellen-
kezőt állítani. De hát ezen lázas ingerültségnek 
a bölcsője ott keresendő, ahol Őket az önkény 
uralma ringatta, amely ringatás közt századok 
óta alszik a pulya nemzedék. Most már a kor 
kiszállította őket a lánccal lekötött himbokából, 
nagyon — s talán a tulságig — kezdenek talpra 
ugrálni. 

Az anarchia váljon utja-e a solid civilizatió 
s azon kultur fogalmaknak, amire az emberi-
ségnek iörekedni kell? Nem látjuk át eunek 
célhoz vezető irányát, mert országos tönkretétel 
által a nemzetnek előhaladásra jutni ép oly 
ellentét, mint azon ember bosszúja, ki saját 
igavonó jószágát ledorongolja. 

Az anarchikus és modern forradalom közt 
igen nagy hézag tátong, mert a modern forra-
dalom lépcsőzetet alkot, amelyen előretörő nagy 
müvét betetőzhesse; az anarchikus pedig e lép-
csőzetet összerombol ja s lent marad azon po_ 
csolyában, a hol cél nélkül eddig is fetrengett 

Gyújtogatás, orozva gyilkolás rokonszenve^ 

bitták, kezet csókoltak neki, ő erre vágyott, s ez ki 
elégité hiti, ábrándos, nagyravágyó lelkét. 

Az uradalom tiszti személyzete egy tiszttartó^ 
egy ispán, két gazdasági gyakornok és egy tanítóból 
állott. — Ezek között csak a tiszttartónak és a taní-
tónak volt neje. A tiszttartóné éltes asszonyság volt, 
leányaként szerette és föltétlenül tisztelte a szép és 
kedves bárónét, a tanitóné nem is gondolt egyébre 
minthogy kegyét kinyerje a nagyságos asszonynak 

Júlia A tiszttartónét tisztelte, mint éltes, tisztes 
asszonyságot, s a tanitónét szerette; mert ez sűrűn 
felment hozzá a kastélyba és hízelgett neki. 

A szobaleány, midőn Júlia megreggelizett jelenté, 
hogy a tanitóné volt itt, beszélni szeretett volna a 
nagyságos asszonynyal. 

A szép nő kelletlen volt, vállvonva vette tudo 
másul e jelentést, s nem feleit a cselédnek, ki rosz 
kedvvel távozott úrnője egykedvűség© miatt. 

Júlia a zongorához ült, egy pár sikamlós francia 
darabot játszott el; azután tükör elé ült, körülnézegette 
magát, majd olvasott. 

Tizenkét óra felé a tanitóné jött látogatni, kézcsók 
mellett pironkodva adott át a szép nőnek egy gyűrött 
cimirat nélküli levelet. 

Júlia a hosszas alvás miatt le volt hangolva, 
rosz kedvvel fogadta a tanitónét, s midőn ez a levelet 
átadá, elébb a levélre, majd az iskolamesternére te-
kintett. 

— Micsoda levél ez? kérdé. 
— Tegnapelőtt adta nekem Bandi a kocsis, hogy 

mi adjam át nagyságodnak. Bocsánatot kérek, hogy 
iíy közvetítésre vállalkoztam. 

Júlia meglepetve tekintett az ügyetlenül hajtott, 
piszkos kis levélkére. 

— Bandi, a kocsis adta kegyednek, hogy adja 
át nek*m ma? 

- íren. 
Júlia föltörte a levelet. 
A levél szóról szóra igy hangzott: 

Nagyságos asszonyom! 
Az a nő, kinek hírkövére nagyságod koszorút! 

küldözött, az én kedvesem volt, a báró ur elcsábította | 
tőlem és az öngyilkosság örvényébe sodorta; ezért én 
bosszút esküdtem a báróra. Most alkalmam nyilt. O 
megmérgaztetto komornyikával testvérét, Endre Bélát 
a börtönben. A törvény keresi a gyilkost, én feladom 
a komornyikot és bárót, s mikor nagyságod o sorokat 
olvassa, már a gyilkosokat üldözni fogja a törvény. 
Előre tudom, hogy a komornyik a törvényszék előtt 
he fogja vallani nagyságod kilétét, s ekkor nagyságod 
is veszve van. Azért előre ajánlom, hogy meneküljön. 

Hű szolgája, 
Bandi. 

Júlia ercán egy izom sem mozdult meg, inig a 
levelet olvasá, mely félig meddig érthetlen volt előtte. 

A szép i»ő némán gyűrte össze ujjai közt a le-
velet. Távozást intett a tanitónének, ki bocsánatkérés 
mellett távozott. 

Ju'ia újra kibontá és clolvasá a levélkét. „Me-
neküljön,44 ez volt Bandinak utolsó szava. — Menő 
küljek? — de hát miéit és kitől? kérdé zavarral ön 
magától a szép nő, miközben görcsösen tapadtuk njiai j 
r. levélpapírra. — Miért meneküljek? Ezen kérdésre! 
Sarró Tatnas alakja jelent meg Júlia előtt és látta] 

apját, anyját Endre Bélát fenyegetőleg. A szép nő 
megrémült lelkének e rémképeitől. 

Szivének verése egy pillanatra elállt, elveszett-
nek hitto magát; majd ismét elolvasta a levelet s mi-
dőn az első benyemás zavarát kiállta, gondolkozni 
kezdett a levél mondásai felett; de azt n^m tudta 
megérteni, hogy mit akar Bandi mondani azzal, hogy 
Cirus ur megmérgezte Endre Bélát. Gyurka báró test-
vérét. — Ez érthetlen volt Júlia előtt; de azt érezte, 
hogy veszélyben van, hogv menekülnie kell. — De 
hova menjen? Először is pénzes szekrényét nézte meg. 
A Sarró féle 30 ezer frt ott hevert hiány nélkül. 
Júlia pillanatokig gondolatokba merülve nézte a pénzt, 
azután bezárta a szekrényt és újra meg újra elolvasta 
a levelet és ezer darabra tépte. 

— Nem megyek sehová! kiáltott föl egyszer ha-
tározott hangon, s oda ült a zongorához játszani: azon-
ban a máskor biztos fogásokat, most minduntalan el-
téveszté. Fölállt a tükörhöz lépett, arca sápadt volt és 
verejtékezett. Agyát égeté egy szó: „meneküljön14! 

Csengetett, a szobaleány lépett be hozzá. 
— Dengről vissza érkezett a kocsi, mely a bá-ó 

urat vitte be? 
— Régen, mondá ^ cseléd. 
Júlia pillanatokig némán nézott maga elé, gon-

dolkodott, nem volt képes eszét megállapítani, hogy 
mit tegyen. 

— Fogatni parancsol nagyságod? kérdé a cseléd. 
— Jgen, felolt Júlia alig hallhatólag. 
Egy óra múlva Júlia hajtatott a dengi állomás-

hoz, honnan délután 3 órakor indult a vonattal 
Pest felé. 

(Folyt, köv.) 



még soha nem tudott teremteni, hanem igenis 
ellenszenvet, mi azzal indokolható: hogy mig a 
francia modern forradalom a világ nagyra be-
csülését vivta ki magának a francia pelroleorok 
a megvetést vonták magukra, s saját nemzete 
Ítélte el. 

A következmények azonban igen sokszor 
kivételeket teszne, s ha nem is helyeselhető 
egészben, de a történtek kényszerűsége önként 
elő állit oly eseményt, mely egészen kivül esik 
a kritika színvonalán, Ilyen p. o. a nihilistái 
elszántság amely Goljász nihilista vezér bör-
tönbé kisértetése alkalmával a kisérő katonák 
és nihilisták közt történt, amidőn a kisérő ka-
tonák egytol-egyig lekaszaboltatok. 

Valyon e két ellenfél közt uem volt-e egy-
mást szerető testvér, rokon vagy jó barát?! 

Dongó 

Helyi ós vegyes hirek. 
— A Tisza ismét áradni kezd. A mult évben is 

nem fordult elő. Ez eset különben a következő: A 
délafrikai hadjárat alkalmával Beresford lord egyik 
lovásza egy theával tölt zsákot lelt, melylyel ura lovát 
zab helyett megetette. A ló mohón költötte el a theát, 
minek azonban csakhamar rá nézve rosa követkcz 
ménye lett. A szegény állat ugrálni, nyeríteni kezdett,, 
a földhöz vágta magát, majd ismét fölállt, rugdalód-
zott, végre körben kezdett forogni, mignem egy sziklán 
fejét annyira megütötte, hogy azonnal kiadta páráját. 
A boncolásnál kiderült, bogy a halál oka a thea volt, 
mely a lónál a méreg hatásával bir. 

— Az élet tragoediáiból a „Magyar Lapok" kö-
vetkezőt közlik: Tegnap temették el gróf Passetti La-
jost gellérthegy utcai nyomorúságos lakásából a tabáni 
sírkertbe. Passetti 1846 ig mint cs. kir. huszár-főhad-
nagy az első huszárezrednél szolgált, a midőn is kato-
nai rangjáról lemondva, a polgári életbe lépett. 1848 
ban a magyar honvédség soraiban látjuk, hol mint 
huszárkapitányt, V. Ferdinánd király rövid idő őr-
nagygyá nevezte ki. Az egész szabadságharc tartama 
alatt Bem oldalár-ál harcolván, később ugyancsak Bem 

. , . , „ . , . i , , ™ i , I mellett mint táborkari ezredes működött A szabad-ilyen ido táion kezdte az áradást és a Tisza ro«d.*en . . , , . . ( , , . 
, »t . . . 1 eagharc elnyomása után a hazáért tett szolgalatok kívül 9 egész hónapon át volt » viz. McgnyutfUtolag . . . . ipon 

jelezhetjük azonban azt is, bogy ugy a város, mint a 
társulat gáfjain erélyesen (olyik a munka. „Isten óv-
jad a veszélytől * mi városunkat !* 

— Dorozsma városa meg akarja szégvemteni 
Csongrád városát, mint nekünk onnan irják, a dorozs 
maiak a falusi kormányzat helyett rendezett tanácsot 
akarnak csinálni, (jdvözöljtik a dorozsmaiakat! Csak 
előre! 

— IIehjre igazitásul Lapunk mult számában 
nyomda hibából 456 ezer frtra volt szedve a bokény-
mindazent tiszaszabályozási társulat által fölvétetni el 
határozott kölcsönösszeg. A társulat által kölcsön vé-
tetni szándékol ösazeg azonban nem 456, hanem 3 6 
ezer frt. — Jgy rs elég nagy összeg ez, ha nyomda 
hibából nem teszünk is hozzá 100 ezer irtot. 

— Algyő újra építése céljából a kormány az al-
győi lakosság számára 80 czes frtot eszközölt ki és 
pedig előnyös föltétel mellett. A kölctön ugyanis 5% os 
karnrt mellett tiz évi törlesztés utján adatik. Mint ne-
künk irják Algyő újra épitése „Sándorfalvau név alatt 
még ez évben keresztül lesz vive. Tápéról semmit 
nem »zól a krónika. 

— A városi körgát építésére vonatkozó épitési 
tervek jóváhagyva megérkeztek a minisztériumtól, ha 
jól értesültünk a miniszter csak azt a megjegyzést 
tette rá, hogy belterület védelmére alacsonyabb gát 
ia megtette volna. — Hát ha a 30 lábas gátnál meg-
állapodik a közgyűlés? 

— A Széchényi kertben a szőlő eladás holnap, 
azaz. hétfőn reggel 9 órakor veszi kezdetét éŝ  folytat 
tat ni fog egész rnp. 

— A tüzoltóegylet tagjait ma (vasárnap) d. u. 2 
brakor a városháza tanácstermében tartandó közgyü 
lé*re tisztelettel meghívja az elnökség. 

— Olcsó volt a szarvasmarha a mult heti helybeli 
országos vásáron. A levágásra, kimérésre vett 5 — 6 
mázsa sulyn marha 80— 100 frtért kelt. Csudálni lehet, 
hogy midőn a azarvasmurha ily olcsó, akkor a marha-
húsnak kilója 48 kr —- Sok ! 

— A város által feniartott ismétlő iskolákban a 
rendszeres tanítás okt hó 5 én este 6 órakor kezdetik 
meg. Annálfogva felhivatnak a t. kereskedő és ipares 
urak, hogy tanoncaikat az osztályokba küldjék fel, 
annál is inkább, mer* a hanyagok a lörvény által ki-
szabott büntetést vonják magukra. Az elnökség meg-
hagyásából közié: Zoó János, isin. isk, igazgató. 

— Lesz bor c'.ég, legalább arra mutat az a körül-
mény, hogy a mértékhitelesítő egy hónap óta reggeltől 
estig folyton hitelesiti a hordókat, s az a azerencsés, 
ki hozzá juthat hordója hitelesíttetéséhez. Ugy látszik, 
hogy az idén ismét lehet 1 frtért venni a bornak 
akóját, s igy a fogyasztási adó töbh lesz, mint az el 
fogyasztott bor ára. mert egy akó borból i frt 26 kr. 
fogyasztási adót kell fizetni. — Nem kutya világ ez? 

— Divat Európában és Indiában. Russel V. ki 
több ideig tartózkodott Indiában az európai és indiai 
divat fölött folytatott egy igen kedélyes párbeszédet 
jegyez föl. Miért viselnek a ti asszonyaitok függőt 
az orrukban? kárd^ Russel az indiait. — Éppen azért 
amiért a tietek a lüleikben, felelt az indiai. — „Hát 
karikát miért hordanak lábszáraikon?44 — „Ugyan 
azért, amiért a tieitek karjaikon.w Hát annak uii az 
oka, hogy ha látogatóba mennek harisnyát húznak? 
Hát a ti asszonyaitok miért húznak ilyenkor cipőt 
(értsd keztyű ) kezeikre? — Természetes, hogy ily 
feleletek mellett Russel felhagyott a kérdezgetéssel. 

— A thea levele mint méreg. Egy angol orvosi 
szaklap egyik számában arról értesit, hogy a thea le-
vele egy lovat mérgezett meg, mely eset oddig még 

megjutalmazásául, az aradi hadi törvényszék 20 évi 
várfogságra Ítélte, s miután a börtönből kiszabadult, 
napjait a legnagyobb nyomorban folytonosan Budán 
töltötte. Betegsége hosszabb ideig tartott, s mivel két 
héten át mit sem volt képes leoyt Ini, a szó legszoro 
sabb értelmében ében halt m<;g, Vele ismét egyike 
azoknak mult ki, kik miot külföldiek a szabadság 
ügyének terjesztése céljából vagyonukat és éltüket 
hazánkért áldozták. Neiu hagyhatjuk említés nélkül, 
hogy ámbár Passetti sok notabilitással te — tu barát-
ságban állott, igen egyszerű temetésénél, 12 rokkant 
honvéden kivül, csak egynehány jó érzelmű budai 
polgár jelent meg. 

— Ertesitések. Filó Jánoa ur felsőpárti házánál 
egy lakószoba és kamra szept. 29 tol bérbeadandó. 
— Hutiray Laj»s IV. t 32. sz. háza eladó. — Aradi 
Kain.ának Ili . t. 28. számú, postával szemben levő 
házánál több szoba b é r b e a d a n d ó akár bútorral, vagy 
a nélkül, akár hó, negyed, vagy 1 évre. — Sarkadi 
Nagy István I. t. 717. sz. alatti lakosnak, feUő réti 
10 hold földje eladó. — Szényei András 1. t. 53 sz 
alatti lakosnak, pönköcháti 14 hold földje haszonbérbe 
adó. — Balázs Imre IV. tized 464. száuiu háza kedvező 
feltételek mellett eladó. —- Fisohhotif Gáspár minden féle 
férfi ruhát készit, tisztit és javit a legjutányosabb áron, 
lakása Bárdostéle házban a posta mellett — Néhai j 

10 részlet réti földjo feles munkálatra kiadó, — és L 
t. 266 számú házánál egy külön lakás vau kiadandó. 
— Székély András örököse Székely Sándor részére 
Dónáton tél fertály földje szabad kézből e l a d ó . — 
Haris Zsófia I. t. 187 sz, a. háza eladó. — 
ugyanott egy hónapos szoba külön bejárattal kiadó. — 
.Szatmári Pal 1. t. 625 sz. házáriak 16 öl hosszú nád 
és gyékény épület teteje, jutányos áron eladó. — 
Bartuc Antal háza eladó. — Őze Imre I. t. 269 % 
270 sz. háza a Betlehem korcsma mellett eladó. — 
Özv. Kis Albertné háza nagy nyomási két első osat. 
és felső réti 8 részlet földje eladó. — Négyesi Mihály 
IV. t. 243 sz. a. lakosnak két első oszt. földje eladó. 
— Kátai Pál Jánosuak belső-ocseri 2 fertály földje 
2 évre haszonbérbe kiadó, értekezni lehet a helyszínén. 
— Magyar József tanácsnoknak szentlászlói l-ső oszt. 
földje eladó. — Paksi István III. t. 122 sz. házá-
nál 4 szoba, konyha és kamra Szt. Mihály naptól 
fogva haszonbérbe kiadó. — ugyanannak SzenOáezlón 
egy házi fold és nagyhegven 3 hold szőlleje eladó. — 
K. Szabó Mihálynak I. t. (Mecs Sándor-féle házánál 
egy 6 öles góré eladó, vagy haszonbérbe kiadó. — 
Fazekas Péternek dónáti 20 hold földjo örök áron 
eladó. Ifj. Dónát Istvánnak a görög temető mellett 
egy háziföldje van eladó, értekezhetni Sima Ferenc 
tauácsnok úrral. - Bamberger Lipótnénak nagyhegy-i 
l és léi hold szol leje haszonbérbe kiadó, vagv örök 
áron eladó. — Ozv. Malatidesz Jánosné I. t. 156 sz. 
a. háza e l a d ó . — Pokomándi Ferencnek 1. t. 138 
sz sóház mellett lévő háza eladó. — Janicsek József-
nének lábiányi 250 hold töldje több évekre haszon-
bérbe, esetleg feles munkálatra is kiadó, értekezni le-
het Kiss Zsigmond ügyvéd úrral. — Erdöháli Nagy 
Ferenc 11 t. 207 sz. a. lakosnak a szőllők alatt 12 
hold haszonbéres fö dje aihaszouhérbo kiadó. — Né-
gyesi Józsefnek fábiányi 53 hold szántó földje haszon-
bérbe kiadó, értekezni lehet a helyszínén. Lévai Mi-
hály örökösöknek házuk eladó, alkut lehet tenni III. 
t. 266 sz. a. — Kanász N. Mihálynak 1 fertály nagy 
királysági földje haszonbérbe k i a d ó — S z a b ó Ta-
másné háza, és mueeiháti lll ad oszt. földje eladó. — 
Ozv Rácz Mihály örököseinek 2 l. oszt. földje 11. oszt. 
Eperjesi fö'dje Berkeu másfél hold föidje IV. t. háza 
szabad kézből örökáron eladó alkuni lehat örökösöknél. 
Négyesi Józsetné III. t. 709 sz a. lakosnak 1 'a hold 
nagy hegyi szőlleje terméssel egyUtt eladó. — Cukor 
Adolfné házánál buza aj vau eladó 

Felelős szerkesztő: S i m a F e r e n c . 

Pályázat kaszinósi állomásra. 
A szentesi kaazino-egylet részéről a kaszi-

nósi állomásra pályázat nyittatván, felhívatnak 
ez állomást elnyerni kivánók, miszerint kérvé-

Farkas Lidia hagyatékához tartozó kistőkei 32 hold ínye ike t és a jánlata ikat , melyekben vagyoni ál-
szántóföld a rajta lévő epületekkel együtt szabad kéz-1 lapotuk lehetőleg ki tüntetendő, f. évi oKt. 15-ik 
bői eladó, vevők Farkas Lajos ügyvéd úrral alkut te- napjá ig az egylet elnöke tek. K i s s Z s i g m o n d 
hetnák — Kádár Józsdnek a Nagyhegyen 3 hold | , „diák be 
szőlő l ö l d j e kedvező feltételek mellett e l a d ó , ugya 
annak 25 akó ecénye 2 daraba és igy sutuja van 
eladó. — Irházi Sándornak Dónáton 2 fertály t*nya 
földje, eladó vagy haszonbérbe kiadó. — A Nagy 
nyomáson egy házi föld buza vetés alá, a Vekerlapo 
sou harmadfél hold here föld dinnye alá kiadó, érte-
kezni lehet Lázár Sándorral 1. t 323 sz. a. — 0*v. It 
Lukács Páluénak az eperjes szélbe 50 hold föidje t 
kedvező feltételek mellett eladó, vagy haszonbérbe 
kiadó. — Láz-r Jánosné 11. t. 303 sz. háza eladó. — 
1) Mészáros Mihály háza eladó. — Pataki Jánosné 
háza eladó. Balog Sándor mucsiháti 28 hold földje 
eladó, vagy haszonbérbe kiadó. Szalai Jánosnak e^y 
első oszt. földje eladó. — Lakos Ferenc örökösök 
házuk, donáti 21 hold, fertői 24 hold, 5 első osz'ályu 
háziföld, bökényi 1 hold nádasuk eladó. — KöVrt-
kező birtokok eladók. — Busérbe 120 h. kas/álló 
50 h. szántó. — Derek* gyházi oldalon 3 fertály föld 
tanyaépülettel. — Mucsiháton 26 h. szántó. — Dóná-
ton 62 h. szántó tanyaépülettel. — Kurcaparton egy 
j«S készülelu cserepes ház szép kérttel. — Lapistóu 
120 h. tanya (öld epületekkel. — Fertőn 126 hold első 
oszt. szántó jól berendezett tanyaépülettel és ugyan 
ahoz tartozó kaszáló legelő 140 hold Fábiánba 40 
hold vegyes ozztályzatu föld tanya épülettel. — A 
céhház kőiül egy jó kerületű eseréptelejíi ház nagy j 
udvarterivel jutányos jeltétel mellett — Nagytőkén 
62 h. első oszt szántóföld jól berendezett tanyaépü-
lettel. Vekerlaposon 43 hold első rendű jó löld. — 
Veresegyházán 21 hold tanyaföld. Dónáton 70 hold 
szántó t a n y a f ö l d . — Ugyanott 2 fertály föld jó uj 
tanya épülettel. — Vekerzugba 78 h. aasnt föld j *' 
berendezett tanyaépülettel. — Tésen 26 hold éa 77 
hold föld mindegyik jó tanyaépülettel. — A IV ik 
tizedbe nem m*»SHze a templomhoz egy csinosan be 
rendezett jó készületi ház igeu előnyös feltétel mel 
|i:ítt. — Ozv. Ifj. Szeder Ferencné casinó melletti 
háza. — Mind zekről bővebb tudomásokat lehet 
venni Szánthó .1 inos közvetítőnél helyben — Gulyás 
Mihályné I. t. 080 sz. a. egy első oszt. föld egy vagy 
több évre haszonbérbe kiadó. — Miklós János kovács-
mester VI. t. 731 számú háza és a nagyhegyi szőleje 
s z a b a d k é z b ő l eladó. — Piti lmro II!. t. 332 sz4mu háza 
szabad kézből eladó. — Moluár Jánosnak IV. t 80 
sz. a. a Nagynyomáson egy Hső oszt. há/.ilöldjo eladó. 
— Nánási Nagy Julianna III. t. házánál 2 szoba, 
konyha és kamra Szt. György naptól kezdvo haszon 
bérbe kiadó. — Szarvadi Mihálynak lí. t. 344 a/, a. 
nagynyomáson egy oUő oszt. házi fö djs* eladó; érte 
kezheti a nagy gőzmalomban a tulajdonossal. — Ozv. 
Seres Dánielné lapistói 2 ferláiy taoyaföldjo es közeli 

i úrhoz adják be. 
A mejjválasztatandott kaszinóssal a szerző-

dés ez alkalommal 5 évre fog megköttetni s az 
állomás nov. 15 re elfoglalandó. 

A szerződési feltételek és a kaszinós által 
liesitendő kívánalmak az egylet pénztárnoka 
Molec Károly urnái bármikor megtekinthetők 
kívánat szerint vidékre is rnegkiildetnek. 

Kelt Szentesen, 1879. szept. 17. 
A kaszinó elnöksége. 

H i r d e t é s . 
Egy jó házból való fiu 

t a n o n c n 1 
fölvétetik Gunst Sámuel vas- és fííszerkeres-
kedésébeu. 

„Menteti s^lioda" Szegeden 
Dugonics-téren szemben a Dugonics szo-
borral, a posta, távírda, reáliskola és vala-
mennyi pénzintézet közvetlen közelében, a két 
pályaudvar és a gőzhajózási ügynökséghez kö-
zel, nagyszerű kilátással, ajánlja egészen uj 
minden kényelemmel berendezett vendégszobáig 
valamint kitűnő éttermét szép udvai kerttel, ha-
misítatlan italokkal, M-tgyarország eredeti for-
rásaiból. 

Egyúttal tisztelettel bátorkodik alulírott je-
lenteni, hogy a szállodában egészséges istál-
l ó k kocsiszínekkel is vannak. 

Szives látogatásért esedezve, ajánlja magát 
a n. é. utazó közönségnek uiély tisztelettel 

8TEINBIANN FRI3YES 
ezelctl vendéglős vaz uj n'/ígban," mint Moga Awia üz-

let vezetője 



H I R D E T É S E K . 
H i r d e t m é n y . 

Szentes város tanácsának f. év 1613. sz. 
zégzése folytán, tudomására hozom a közönség-
nek. ho£V a város tulajdonát tevő és pedig a szen-
t é i lüS0/2 — 300 nsz. öl, , ü 8 iy3--300 nsz. öl, 
, 0 b 0 / 4 -3 (J0 nsz öl. I0®% —169 nsz. öl, , , 4 % 
— 325 nsz. öl, 1 ,48/5 — 347 n«z öl, 3 1 4 6

/ 2 - 325 
usz. öl, 3 1 4 % — 325 nsz öl, 3 H 6 / 4 —325 nsz. öl, 
3i46 //5_325 nsz. öl, 3!4G/e—325 nsz. öl, 3146/7 
— 325 nsz. öl, 3 1 4 % — 325 nsz öl, 3146/9 — 325 
n«z. öl, 3 ! 4 6 / I f t ~ 3 2 5 nsz. öl, 3 U 6 / n — 325 nsz. 
ÖL 3 , 4 6 / i 2 — 325 nsz. öl. 3 , 4 6 /1 3 - 320 usz öl, 
W / 3 J | _ 1 6 5 nsz. öl, 2,)20/j —409 nsz. öl, 2 5 2 % 
— 327 nsz öl b. r. sz alatt levő malom és 
port»t tertk f. év október 13-án reggel 9 óra-
kor a helyszínén meggkezdve délután és a kö-
vetkező napokon folytatva nyilvános árverésen 
^fognak adatni. 

Az eladás föltételek addig is alólirtnak hi-
vatalában hivatalos időben bármikor megte-
kinthetők. 

Szentes, 187). szeptember 26-án. 
Sima Ferenc, 

tanácsnok. 

H i r d e t m é n y . 
A váfosi adó telekkönyv nyilvántartói 

hivatal által ezennel közhírré tétetik, hogy a 
cataszteri birtokivek a m. kir. cataszteri igazga-
tóságtól visszaérkeztek, annálfogva figyelmezte-
tik minden olyan birtokos, kinek birtokában 
adás, vétel, csere, örökösödén, vagy bármi más 
módon változás történt, hogy azt nz illető okirat 
előmutatása mellett a városi földadó telekkönyv 
nyilvántartói hivatalnál legfeljebb f. évi novem-
ber hó végéig okvetlen bejelentse; mert külön-
ben későbbi bejelentések a jövő évi adó kirovás-
nál figyelembe nem fognak vétetni. 

Szentes, 1879. szeptember 24-én. 
Hutiray Lajos, 

tlkkv. nyilvttó. 

H i r d e t m é n y . 
At 1873-ik évi XX. t. c. alapján a had-

sereg és honvédség lószükségletenek fedezése 
céljából az ez év tavaszán foganatosított össze-
írás nyomán az osztályozás Szentes városában 
ez évi oktober hó 20-tól 26 ig fog eszközöl-
tetni. 

Ennek folytán minden lótulajdonos fellii-
vatik, miszerint a bejelentésben jelzett lovait, 
és pedig: 

Az I. tizedbeli lakosok oktober 20 -21-én. 
A II. tizedbeli lakosok oktober 2 2 - 23 án. 
A 1IÍ. tizedbeli lakosok oktober 24 — 25-én. 
A IV. tizedbeli és tanyai lakosok oktober 

hó 26-án osztályozás végett a városház udvarán 
reggeli 9 órától kezdve működő bizottságok 
mulhatlanul elővezesse, — az elővezetést elmu-
lasztó ellenében a törvény szigora fog alkal-
maztatni. 

Felhívatik és figyelmeztetik minden lótt rtó 
tulajdonos, hogy még eddig be nem jelentett 
lovait, valamint a tavasszal tett kijelentésnél ez 
ideig történt változást, oktober l*ó 12 ig a vá-
rosi aljegyzői hivatalban muliiatlauul jelentse be. 

Szentesen, 1879 sept. 24. 
Balogh János, 

polgármester. 

Kiadó lakás. 
A szentesi takarékpénztár üzleti helyisége 

mellett két udvari szoba, konyha, élés-
kamrából álló lakás jutányos áron azonnal 
bérbe vehető; értekezhetni V u t s á k J á n o s 
takarékpénztári igazgatóval. 

önkénytes árverés. 
A W e r n e r örökösök alsóréfi 13 kat. hold 

és a tehéncsordajárás szélében fekvő házi-földje 
október 12. délután 3 órakor Jurenák Ede ur 
házánál önkénytes árverésen el fog adatni. 

Árverési hirdetmény. 
A városi közgyűlésnek f. év 62. sz. hatá-

rozata folytán, Szeute* város tulajdonát tevő, s 
Szentes város területén és határában szabadon 
gyakorolható sennérési jog f. év okt. 12-én 
délelőtt 10 órakor a városi tanácsteremben tar-
tandó nyilvános árverés utján, 1880-ik év jan. 
1-től december hó végéig, tehát egy évre, ha-
szonbérbe fog kiadatni. — Zárt -ajánlatok is 
elfogadtatnak, melyek f. év okt. 11-én délutáu 
5 óráig aiólirthoz, a zárt ajánlatban megígért 
egy évi bérösszeg 10ü/0-ának csatlása mellett, 
nyújtandók be. A zártajánlatban megígért bér-
összeg számmal és betűvel is kiírandó. Határo-
zatlan összeget tartalmazó, vagy a fent kitett 

I határidőn tul beérkezendő zárt ajánlatok, vala-
mint az utóajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

A beérkezett zárt ajánlatok a fent kitett 
napon megtartandó nyilt árverés befejezte utAn 
fognak felbontatni az árverezők jelenlétében és 
ha ezek valamelyikében, a nyilt árverésen meg-
ígért bérösszegnél nagyobb bélösszeg fog ajánl-
tatni, a bérlet ezen legmagasabb bérösszeget 
Ígérőnek fog kiadatni. 

A bérleti feltételek az árverés határnapjáig 
alólirott hivatalában, hivatalos időben, bármikor 
megtekinthető. 

Szentes, 1879. szept. 24-én. 
Sima Fereno, 

tanácsnok. 

H i r d e t é s . 
Aradi Kálmánnak III. t. 28 számú, 

postával szemben ievő házánál tobb saoba bér-
be adandó akár bútorral, vagy a nélkül akár 
hó, negyed, vagy 1 évre. 

H i r d e t m é n y . 
A m. kir. 8-ik honvédzászlóalj, — és a cs. 

kir. 46 ik gyalog sorezred parancsnokságainak 
folyó évi 1629. és 2418. számok alatt kelt át-
iratai folytán ezennel értesíttetnek a tartósan 
szabadságolt és tartalékos rendes sorezredbeli 
katonák és szabadságolt honvédek, miszerint a 
szokásos katonai ellenőrzési szemlék e folyó év-
ben a városház udvarán a következő rendben 
fognak megtartatni; és pedig: 

I. A honvédség részéről. 
Folyó évi oklober 7 én, — a m. kir. 8-ik 

honvéd/,ászlóalihoz tartozó 1867, 1868, 1869, 
1870, 1871, 1872, 1873, 1874. és 1875. évbeli 
honvédeknek. 

Folyó évi oktober 8-án pedig részben a 
m. kir 8 »k honvédzászlóalj, részben pedig egyéb 
fegyvernemekhez tartozó valameouyi honvédek-
nek — kell megjeleuniök. 

II. Rendes hadsereg részéről. 
Folyó évi oktober 23-án az 1869 és 1870. 

évbelieknek. Oktober 24 én az 1871, 1872. és 
1^73. évbelieknek. Oktober 25-én az 1874, 
1875, 1876, 1877. és 1878. évbelieknek kell 
megjeleuniök. 

Figyelmeztetnek tehát az illető tartósan 
szabadságolt és tartalékés rendes sorhadbeli ka-
tonák és honvédek, hogy a fent mondott napo-
kon mindenkor reggeli 8 órakor a városház 
udvarán, — tisztán öltözve, pipa és bot nélkül, 
— múlhatatlanul jelenjenek meg; mert a meg 
nem jelenők az ellenőrzési utasításban foglalí 
büntetéssel fognak sújtatni. 

A vidéki illetőségű, de Szentes város terü-
letén tartózkodó tarlósán szabadságolt és tarta-
lékos rendes sorhadbeli katonák, és szabadsá-
golt honvedek szintén kötelesek az ellenőrzési 
szemlén, — a fentebb érintett büntetés terhe 
alatt megjelenni. 

Minden katona és honvéd köteles igazo!-
ványi könyvét vagy egyéb — kezeinél lévő 
igazolási okmányt az ellenőrzési szemlére ma-
gával felhozni. 

Kelt Szentesen, 1879. évi september 15 én. 
Cicatricis Pál, 

városi löjegyzíí, mint a szentesi snrozójárás katonaiigy vezetője. 

Árverési hirdetmény. 
A városi közgyűlésnek f. év 98 sz. a. 

hozott végzése folytán közhírré teszem, hogy a 
böldi révnél levő, Szentes város tulajdonát tevő 
nagyobb (10 öl hosszú) tégla falu, jó zsindely 
tetejű réházi épület f. év okt. 16-án, délelőtt 9 
órakor, a helyszínén megtartandój nyilvános ár-
verésen egy tagban, vagy szakaszokban el fog 
adatni. 

Szentes, 1879. szept. 24 én. 
Sima Fereno, 

tanácsnok. 

H i r d e t é s . 
Deirjén Lajos ispánnak 3/4 tanyaföldje 

haszonbérbe adó, értekezni lehet a tulajdonos-
sal Lajostanyán. 

H i r d e t é s . 

Alolirt társaság tisztelettel írtesiti a nagyérdemű közönséget, misze-
rint a valódi Singer családi és más varrógépek 

S z e n t e s e n 
egyedül Felsenbnrg 1. órás urnái 

és pedig a budapesti s a szegedi árak szerint kaphatók, — s igy a más által eiadott gépek 
csak utánzottak. 

THE SINGER MARUFACTURING & COMP. 
New-York (Amerika.) 

Budapesti vezér ügynöksége 
Neidlinger G. 

A fent hirdetett gépekkel, s ezeken kivül mindennemű fali (inga s m e. f.) és 
ezüst s arany zsebórákkal a legelőnyösebb feltételek és részletfizetések mellett 
vau szerencsém szolgálhatni. 

F E L S E N B Ü R G B, 
órás. 

H i r d e t é s . 
Az árvaszék részéről ezeuuel közhírré téte-

tik, hogy néhai Tóth Istvánné Bálint Anna, 
kiskorú gyermekei tulajdonát képező ingóságok 
folyó hó 29-én délelőtt 8 orakor Tóth István 
III. t. 226. sz. alatti ház udvarán megtartandó 
árverésen el fog adatni, mire árverezők meghi-
vatnak. 

Kelt Szentesen 1879. szeptember 19 én. 
Pataki Imre, 

közgyám. 

H i r d e t é s . 
Őrgróf P a l l a v i c i n i mindszenti uradal-

| mában p. zeri majorban f. 1879 évi ok-
tóber 18-ik napján d. e. 9 órakor 92 
drb különféle gulya marha nyilvános ár-

, verésen készpénz fizetés mellett eladatni fog. 
Az uradalmi igazgatóság. 

Szentesen, nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cheriier Jánosnál 1879. 




